r 


Geſetz⸗ Sammlung 


fuͤr die 


Königlichen Preußiſchen Staaten. 
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ZBIOR PRAW 


dla 


Panstw Krölestwa Pruskiego. 


1 A 14. 


(Nr, 

0058.) Statut des Verbandes zur Regulirung der 
Gräben in den Seelaͤndereien von Remkers— 
leben und Domersleben, Kreis Wanzleben, 
Regierungsbezirk Magdeburg. Vom 27. 
Maͤrz 1865. 


N Wilhelm, von Gottes Gnaden 
dran Nig von Preußen nc. 


| % un Behufs Melioration der Remkerslebe⸗ 
er, Domerslebener Seelaͤndereien und der an 


0 I angrenyenden Grandſileke, nach Anhörung 
N N igten, auf Grund des Geſetzes vom 
3 1853. Artikel 2. (Geſetz- Sammlung 


ff.), was folgt: 


N 


k 
Mben dlebener und Domerslebener Seewieſen fuͤh— 


omaine Wan len Amtsgarten der Koͤniglichen 
e 


ſchadli 
gh r Naͤſſe 


(No, 6058.) Statut towarzystwa ku uregulowaniu ro- 
wöw na grunlach nadjeziornych do Rem- 
kersleben i Domersleben, w powiecie 
Wanzleben, obwodzie regencyjnym Mag- 
deburgskim nalezacych. Z dnia 27. Marca 
1865. 


My Wilhelm, 2 Boiej laski Krol 
Pruski i t. d. 


stanowimy, w celu melioracyi gruntöw nadje- 
ziornych, do Remkersleben i Domersleben 
nalezacych, jako i graniczacych z temiz pöl, 
po wysluchaniu interesentöw, na mocy prawa 
z dnia 11. Maja 1853. artykut 2. (Zbiör praw 
str. 273 i nast.), co nastepuje: 


8. 1. 


Celem mozebnego oswobodzenia gruntöw, 
polozonych wsröd obrebu wodnego rowu 
glöwnego osuszajacego, ktöry przez 4aki nad- 
jeziorne, do Remkersleben i Domersleben na- 
lezace, prowadzi, jako i w dalszym cıagu jego 
wzdluz Saary, a mianowicie na przestrzeni, 
rozciagajace) sie od sluzy wpustowe) u rowu 
Klinkergraben az do stawu W ogrodzie urze- 
dowym döbr Krolemeni an Wanzleben, sie 


Wydany w Berlinie dnia 28. Kwietnia 1865. 


fer Grundſtuͤcke zu einer Genoſſenſchaft mit Kor: 
porationsrechten unter dem Namen: 


„Verband zur Regulirung der Graͤben in 
den Seelaͤndereien von Remkersleben und 
Domersleben“ 


vereinigt. Der Verband hat feinen Gerichtsſtand 
bei dem Kreisgerichte in Wanzleben. 


H. 2. 


Dem Verbande liegt es ob, nach Maaßgabe 
des Meliorationsplanes vom 20. Mai 1864., ſo⸗ 
wie derſelbe bei der höheren Prüfung feſtgeſtellt ift: 


den durch die Remkerslebener und Domers- 
lebener Seelaͤndereien fuͤhrenden Haupt⸗Ent⸗ 
waͤſſerungsgraben und in deſſen Fortſetzung 
die Saare, von der Einlaßſchleuſe am Klin⸗ 
kersgraben bis zum Teich im Amtsgarten der 
Domaine Wanzleben, unter vollſtaͤndiger Be⸗ 
ſeitigung des nahe der Remkersleben-Domers⸗ 
lebener Grenze belegenen Stauwerks (Durch: 
laſſes), durch Herſtellung eines regelmaͤßigen 
und ausreichenden Profils, durch Vertheilung 
des Gefaͤlles und Durchſtechung einiger Kruͤm⸗ 
mungen zu reguliren und ſtreckenweiſe zur 
Verhuͤtung des Austretens dieſer Entwaͤſſe⸗ 
rungszuͤge kleine Verwallungen herzuſtellen. 


Die vor dem Eintritt des Haupt⸗-Entwaͤſſe⸗ 
rungsgrabens in die Remkerslebenex Seelaͤndereien 
befindliche Schleuſe von 5 Fuß Breite und der 
neben dieſer Schleuſe, an der Stelle, wo der nach 
dem Dorfe Remkersleben fuͤhrende Nebengraben 
(Klinkergraben) ſich abzweigt, befindliche maffive 
Ueberfall, welcher 12 Fuß lang, eirca 10 Fuß 
breit iſt und 8 Zoll hoͤher als der Fachbaum der 
Schleuſe liegt, bleiben beſtehen. Erhebliche Abaͤn⸗ 
derungen des Meliorationsplanes, welche im Laufe 
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RL: „ D 
znajdujacych, od szkodliwe) wie 
wczesnego zalania, laczy sie wlascicle i 8 
nych gruntöw w towarzystwo 2 prawa 
poracyjnemi pod nazwa: 1 
»Towarzystwa ku uregulowanfl do 
wöw na gruntach nadjeziorn? r 

Remkersleben i Domersleb® 
nalezacych.« 2 
Jurysdykcya towarzystwa znajduje sie 1 
powiatowego we Wanzleben. 


8. 2. 


Towarzystwo obowiazane jest, 
do planu melioracyjnego z dnia 20. wion 
jak tenze przy wyzszej rewizyi ustano 
zostal: 


e 
row glöwny Osuszajacy, prowadat ben 
grunta nadjeziorne, do 1 
i Domersleben nalezace, jako i W g uz 
ciagu jego Saare, poczawsz) 5 
wpustowe) u rowu Klinkersgra hr Kro 
stawu w ogrodzie urzedowym zupetoie 
lewskich Wanzleben, usuwajae jace 
zatamowisko (przepust) zna jd, 
w poblizy granicy miedzy Rem Jar 
i Domersleben, zaloZeniem res enie 
i wystarczajacego profilu, pre A skr2J" 
spadku i przekopaniem niekté& rein w. 
wien, uregulowac a ku zapobie?” mie)“ 
stapienia tychze pasm osuszajaCh, 
scami male zawalowania pozakla@d" 5 

Sluza znajdujaca sie przed oiseigſe ore 
glöwnego osuszajacego w grunta 765 465 sat 
do Remkersleben nafezace, majaca 9 ° K tej 
rokosci, niemniéj znajdujacy sie 0° Klin 
sluzy, na miejscu, gdzie row poboctn 
kergraben), prowadzacy do wsi Remke 
sie odgalega, spad murowany 12 8 

sci, i okolo 10 stöp szerokosci, A 0 

öej anizeli drag sluzy polozony, PO? 
maja. Wazne zmiany planu meliora 


ostat 
jez 


Regal Var 

Ma Anl ru nothwendig erſcheinen, duͤrfen nur 

gung ung des Berbandsvorſtandes mit Ge: 
en Ne des Miniſters fuͤr die landwirthſchaft⸗ 

| gelegenheiten vorgenommen werden. 


H. 3. 


Di 
Malt 10 bestehenden Verpflichtungen wegen Unter⸗ 
lleitun a übrigen Binnengraͤben (Umgraͤben, 
lebe = und Stichgraͤben), der Einlaßſchleuſe 
Winder fall und ſonſtiger Bauwerke bleiben un⸗ 


Bars; 
ng beſtehende Bruͤcken, welche wegen der 


alten wog wiederum von demjenigen zu 
den hat. 


I ac der Ausführung des Regulirungsplanes 
Ad ſonſt noͤthigen oder zweckmaͤßigen neuen 
bun en dungsanlagen im Genoſſenſchaftsgebiete 
ihn ziell dabei Betheiligten nach Berhält⸗ 
blen, s Vortheils auszufuͤhren und zu unter⸗ 


welchem die Unterhaltung bisher ob⸗ 


., Die 
uli, aröfallfigen Projekte find von den Ver⸗ 
Nana pörben nach Anhörung der Betheiligten 


$. 4. 
D 


Air ger Grund und Boden zur? f 
zur Verbreiterung und 
s erelegung des Haupt⸗Entwaͤſſerungsgra⸗ 
gcgegeh 8 der Korporation gegenuͤber unentgeltlich 
Ade Den Verbandsmitgliedern in jeder 
runden bleibt es uͤberlaſſen, den betreffenden 
Cnrfepag gern derſelben die etwa geltend gemachte 
ben u Hung zu gewaͤhren, reſp. ſich mit den⸗ 
iche eigen. Es bezieht fich dieſe unentgelt- 
zu den gabe auch auf den Grund und Boden 
derbleiht einen Verwallungen. Den Grundbeſitzern 
ie Grasnutzung auf den Uferwaͤnden 


331 


gte umgebaut werden muͤſſen, ſind nach 


ktöreby w czasie regulacyi wykazaly sie potrze- 
bnemi, moga li za wysluchaniem dozoru to- 
warzystwa za przyzwoleniem Ministra spraw 
gospodarskich byc zaprowadzone. 


125 


Istniejace zobowiazania, Iyczace sie utrzy- 
mywania reszty rowöw srödziemnych, (oko- 
pow, rowöw dopustowych i sztychowych) 
sluzy wpustowej ze spadem jako i innych bu- 
dowli, nie zmieniaja sie. 


Mosty istniejace juz, ktöre w skutek re- 
gulacyi przeksztalcone byd musza, po usku- 
tecznionem przeksztalceniu zn6w przez tych 
utrzymywane byd maja, ktörym dotychezas 
utrzymywanie ich ciazylo. 


Po przeprowadzeniu planu regulacyjnego, 
musza nowe potrzebne jeszcze lub poZyteczne 
zaklady osuszenia wsröd obrebu towarzystwa 
przez osoby, szczeg6lowo udzial majace, 
W miare ich korzysci zostac wykonane i utrzy- 
mywane. 


Uklady dotyczace przez wladze administra- 
cyjne po wysluchaniu interesentöw ustano- 
wione byé maja. 


8. 4. 


Grunt potrzebny do rozszerzenia i 1 
stowania rowu glöwnego osuszajacego Kox 
poracyi bezplatnie przekazany byc powinien. 
Czlonkom towarzystwa w] pojedynezych gmi- 
nach wolno, dotyczacych wlascicieli takowego 
co do uroszezonych przez nich na przypadek 
pretensyi zaspokoic, lub sig z nim ugodzié. 
Bezplatne przekazanie to oduds! Sie takze i na 
grunt potrzebny na male zawalowania. Wla- 
scicielom gruntöw zostaje sie uzytek trawy po 
bokach pobrzeänych 5 i spadzistosciach 


570. 


und Dammboͤſchungen. Außerdem wird der Ge— 
noſſenſchaft für ſonſtige zur vollſtaͤndigen Ausfuͤh⸗ 
rung des Meliorationsplanes erforderlichen Anla- 
gen das Recht zur Expropriation verliehen. 


Die Korporation kann kraft dieſes Rechts ge⸗ 
gen Entſchaͤdigung fordern: 


1) die vorübergehende Ueberweiſung des zur Un- 
terbringung der Erde, des Schuttes und der 
Baumaterialien erforderlichen Terrains, 


2) die Entnahme von Baumaterialien an Stei- 
nen, Sand, Lehm, Raſen und dergleichen, 


3) die hn von Baͤumen und Strauch— 
werk. 


Der Betrag wird nach vorgaͤngiger unter Zu⸗ 
ziehung des Beſitzers zu bewirkender Abſchaͤtzung 
von dem Vorſtande feſtgeſetzt und ausgezahlt. 


Ueber die Hoͤhe der Verguͤtung iſt innerhalb 
vier Wochen nach erfolgter Bekanntmachung des 
feſtgeſetzten Betrages der Rechtsweg zuläffig. 


Wer auf dieſen verzichten will, kann binnen 
gleicher Friſt Rekurs an die Regierung einlegen. 


Die Uebergabe der Grundſtuͤcke und die Aus— 
fuͤhrung der Bauten wird durch die Ermittelung 
der Entſchaͤdigung nicht aufgehalten. 


Die vorſtehenden Vorſchriften gelten auch für 


die Ausführung der im H. 3., 


letztes Alinea, ge- 
dachten Verbeſſerungsanlagen. 


H. 5. 


Die Koſten der Herſtellung der Anlage ($. 2.) 
werden von allen dabei betheiligten Niederungs⸗ 
intereſſenten nach einem beſonderen Kataſter durch 
Geldbeitraͤge nach Maaßgabe des durch die Me— 
lioration für einen Jeden abzuwendenden Scha⸗ 
dens oder herbeizufuͤhrenden Vortheils aufgebracht. 
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ela sie 4 55 
akladò w, b, 
wadzen! 


grobelnych. Opröcz tego udzi 
rzystwu, co do innych jeszcze 2 
trzebnych celem zupelnego przepro 2 8 
planu melioracyjnego, prawo eksprop!Y 4 
j pra 
Korporacyi wolno na mocy tego“ p 
domagac sie za wynagrodzeniem: 
h : : runtu 
1) przekazania sobie przechodnie80 Flow 
do zlozenia ziemi, gruzy i ma 
budowlowych, 30 
3 5 » OW 
2) dozwolenia brania materyaldw bu in 
wych skladajacych sie z Ka ee p 
gliny, murawy i tem podobnych, 


3) usuniecia drzew i krzaköw. 


| 16 
Kwota wynagrodzenia ustanowio fh ni 
placona bedzie przez dozör, po herz omno- 
poprzedniem uskutecznionem w prz) 


sci wlaseciciela. 


fe 


. In 

da a Woll 

Wzgledem wysokosci wynagrodzema nin 

8 & N 34 8 1052 

w przeciagu czterech tygodni, po 08. 


i rg i 
ustanowione) kwoty, chwycié sie dre rawöo 
p 0 


Kto sie tejze zrzec chce temu dug ency! 
wröwnym terminie zaloäyd rekurs u : 


Przekazanie gruntow i wykonanle 
przez dochodzenie wysokosci nagrod) 
mywane byé nie powinno. kona 

Powyzsze ustawy odnoszq sie i na 2 ye 
nie zakladow melioracyjnych, wymien 
W g. 3., ostatnim ustepie. 


8. 5. 


2 melioracyi kazdemu z nich uroSt 
lub zachowania go od szkody. 


ee 


du 

bes Sefflellung der berbeiligten Grunbftüce 

Mer ä eitragsverhaͤltniſſes derſelben ift ein Ka- 
auferfigen, in welchem die Grundſtuͤcke 

muchſend gabe des ihnen durch die Melioration 

heilen ad. Vortheils in drei Waſſerklaſſen zu 


i gollen Flache, 
Dt ner die Grundſtuͤcke III. Klaſſe mit ein 
In, 188 wirklichen Flaͤcheninhalts herangezo— 
In) N rhebliche 
Abe er der Grundſtuͤcke in einer und 
er. 


Hane ‚Katafter wird von dem Regierungs⸗ 

birne us aufgeſtellt, welcher dabei zwei nach 

ms der Vorjchläge des Verbandsvorſtandes 

ki Ku waͤhlende Sachverſtaͤndige zuzieht und 

l en oͤrtlichen Einſchaͤtzungen durch einen 
er vertreten laſſen kann. 


0 1 5 der definitiven Feſtſtellung des Kataſters 
nalen de von dem Kommiſſarius dem Vorſtande 
enen 9, der betheiligten Domaine und den Ge- 
h un den extraktweiſe mitzutheilen und iſt 
g den, Amtsblatte der Regierung zu Magde— 
bal vierwoͤchentliche Friſt bekannt zu machen, 
n be welcher das Kataster von den Bethei⸗ 
nne den Gemeindevorftänden und dem Kom: 
I h eingeſehen und Beſchwerde dagegen bei 
d eren angebracht werden kann. 


fade Audehenden Beſchwerden, welche auch ge— 

Men ge nzahl und das Verhaͤltniß der Kataſter⸗ 

farts chte werden koͤnnen, ſind von dem Kom⸗ 

as Mitalaler Zuziehung der Beſchwerdefuͤhrer, 

lichen liedes des Vorſtandes und der erfor: 
. üchverftändigen zu unterfuchen. 


i 
lem, hverftändigen find hinſichtlich des Ni 
ſwaer gelb der ſonſtigen Vermeſſung ein ver- 
fager meſſer oder noͤthigenfalls ein Vermeſ⸗ 
hähung er, hinsichtlich der Bonität und Ein⸗ 

zwei oͤkonomiſche Sachverſtaͤndige, denen 


333 


— 


Celem ustanowienia grunt6w udzial maja- 
cych jako i stosunku ich skladek nalezy spo- 
rzadzic kataster, w ktörym grunta w miare 
wynikajacego dla nich z melioracyi pozytku na 
trzy klasy wodne podzielone byc maja. 


Grunta I. klasy w calej swej objetosei, 
u gruntöw II. klasy dwie trzecie, a u gruntöw 
III. klasy jedna trzecia rzeczywistéj ich wiel- 
kosci zaciagnione beda. Znaczne dyferencye 
pod wzgledem jakosci i sposobu uzytkowania 
gruntöw do téj same) klasy nalezacych, wy- 
röwnane zostana znizeniem na inna klase. 


Kataster przez komisarza Regencyi sporza- 
dzony byé ma, ktöry przy tem dwöch z pro- 
pozycyi dozoru towarzystwa przez niego obrac 
sie majacych znawcöw przybraé a przy lokal- 
nych oszacowaniach przez miernika daé sie 
zastepywac moze. 


Celem ostatecznego ustanowienia katastru 
tenze przez komisarza dozorowi zupelny, udzial 
majacym dobrom Krölewskim zas jako i do- 
zorom gmin we wyciagu zakomunikowany, 
a zarazem w dzienniku urzedowym Regen- 
cyi Magdeburgskiéj czterotygodniowy termin 
ogloszony byc powinien, w ktörym osobom 
dotyczacym kataster u zwierzchnictw gmin 
iu komisarza przejrzec i reklamacye przeciwko 
niemu do ostatniego zaniesc wolno. 


Zaszle reklamacye, mogace i przeciwko ilo- 
sci jako i stosunkowi klas katastru byc wy- 
mierzone, rozstrzasane byc maja przez komi- 
sarza za przywezwaniem reklamantow, czlonka 
dozoru i potrzebnych znawcöw. 


Znawcami co do niwelacyi i innych 1Ooz- 
mierzen sa przysiegly miernik lub w razie po- 
irzeby rewizor rozmierczy, co do dobroci 
i oszacowania dwaj ekonomiczni znawcy, kt6- 
rym w razie sporöw, dotyczacych spraw zale- 


bei Streitigkeiten in Betreff der Ueberſchwem⸗ 
mungsverhaͤltniſſe ein Waſſerbauverſtaͤndiger bei⸗ 
geordnet werden kann. 


Alle dieſe Sachverſtaͤndigen werden von der 
Regierung ernannt. 


Mit dem Reſultate der Unterſuchung werden 
die Betheiligten, naͤmlich die Beſchwerdefuͤhrer 
einerſeits und das Mitglied des Vorſtandes an⸗ 
dererſeits bekannt gemacht; ſind beide Theile mit 
dem Reſultate einverſtanden, ſo hat es dabei ſein 
Bewenden und wird das Kataſter demgemaͤß be— 
richtigt. Anderenfalls tritt die Entſcheidung der 
Regierung ein. Wird die Beſchwerde verworfen, 
5 die Koſten derſelben den Beſchwerde— 
fuͤhrer. 


Binnen ſechs Wochen nach erfolgter Bekannt⸗ 
machung der Entſcheidung iſt Rekurs dagegen an 
den Minifter für die landwirthſchaftlichen Angele⸗ 
genheiten zulaͤſſig. 

Nach erfolgter Feſtſtellung des Kataſters wird 
daſſelbe von der Regierung in Magdeburg ausge⸗ 
fertigt und dem Vorſtande zugeftellt. 


Sobald das Kataſter entworfen iſt, werden die 
Beitraͤge danach erhoben, vorbehaltlich der Aus⸗ 
gleichung nach erfolgter Feſtſtellung des Kataſters. 


$. 6. 


Die Erfüllung. der Beitragspflicht kann von 
der Verwaltungsbehoͤrde des Verbandes im Wege 
der Exekution, wie bei den oͤffentlichen Laſten, er⸗ 
zwungen werden, und zwar auch gegen Pächter, 
Nutznießer, oder andere Beſitzer der verpflichteten 
Grundſtuͤcke, vorbehaltlich des Regreſſes an den 
eigentlich Verpflichteten. 


$. 7. 


Die Ausführung der Meliorationsbauten nach 
dem feftgefegten Regulirungsplane und die uͤbrigen 
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. zydany 
wowych, znawca budowli wodnych prz) 
byc mosge. 


1 A 8 je Re- 
Wszystkich tych znawcow mianu)j 
gencya. 


Wypadek sledztwa zakomuniko om 2 je 
osobom dotyczacym, to jest reklaman 65 ö je- 
dnej a czlonkowi dozoru z drugle) 27 
zeli obie strony z wypadku zadowoln oer e 
tenczas pozostaje sie przy nim à kata‘ rieci- 
dle tego sprostowad sie powinien. pray: 
wnym razie rozstrzyga Regencha, koszta Je 
padku odrzucenia reklamacyi, c1a2% 
reklamantowi. 


i 
N 8. ; oszen 
W przeciagu szesciu tygodni po 00 rekurs 
decyzyi wolno zalozyé przeciwko M! j 
u Ministra spraw gospodarskich. 


ony 
Po ustanowieniu katastru tenze 2 ie na 
Regencyi Magdeburgskiéj wygoto ws 
rece dozoru przeslany będzie. Kladki 
Skoro kataster ulozony zostanie, ania po 
wedle niego ze zastrzezeniem wyröw 
ustanowieniu sciagane beda. 


8. 6. 


rie. 
Do uiszezania sie ze skladek wolne uch) 
dowi administracyjnemu w drodze © jebao 
Wen sam sposöb co u publieznych nikon 
zmuszac, a to i dzierzawcöW, uz nom 
i innych posiedzicieli obowiazany e. Inez wie" 
ze zastrzezeniern regresu do zobowia2“ 
sciwie osoby. 


8575 fü 


inych . 
Wykonaniem budowli meliorac) n, nie“ 
diug ustanowionego planu uregulowa 


| 
J 
na 
45 
pries 
15 0 
u 
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An elegenhe; 
Want fe der Genoſſenſchaft werden von dem 
5 es Verbandes geleitet, welcher beſteht: 


en Regierungskommiſſarius als Vor⸗ 


M aus 5 
genofen: Repräfentanten der Verbands⸗ 


a * 
) dem Vertreter der Koͤniglichen Domaine 


anzleben, ˖ 
1 1 die Regierung zn 


b 
Nee Ortsvorſtehern der Gemeinden Ro⸗ 
ensleben, Remkersleben, Domersleben. 


1. Di 
ten Enllevorſeher ernennen ein jeder fuͤr ſich 
chen om vertreter. Der Vertreter der Koͤnigli⸗ 
Natandes me Wanzleben hat im Vorſtande des 
ſhende u zwei Stimmen zu führen, der Vor⸗ 
* eder ud die übrigen drei Mitglieder dagegen 
nur Eine Stimme. 


er 

uten 2 dem Vorſtande zur Ausführung der 
d 5 engagirende Bautechniker hat nur be⸗ 
Mer timme in den von dem Vorſitzenden 


aumenden Sitzungen des Vorſtandes. 


. Der 
Singen druch des Kreiſes iſt berechtigt, den 
laden, eizuwohnen und iſt zu denſelben ein⸗ 


d 
nme delta faßt feine Befehläffe nach Stim⸗ 
e Sime des 5 Se entſcheidet 


er 
me ng dad beforgt insbeſondere auch die 
auf er Grundſtuͤcke, deren Ankauf zur 
ſtz er iſt v des Meliorationsplanes nothwendig 
auf moͤgli erpflichtet, im Intereſſe des Verbandes 
en und a e Koſtenerſparniß Bedacht zu neh: 
zum Nutzen erall dasjenige anzuordnen, was ihm 
des Verbandes zweckdienlich erſcheint. 


Die 
. aon efräge, welche der Vorſtand abſchließt, 
chreiben. rei Vorſtandsmitgliedern zu unter⸗ 


mnie) reszta spraw towarzystwa kierowac be- 
dzie dozör towarzystwa, skladajacy sie: 


1) zkomisarza Regencyi, prezydujacego, 


2) 2 czterech reprezentantöw wspölniköw 
towarzystwa: 


a) zastepcy dôbr Krölewskich Wanz- 
leben majacego sie przez Regencya 
wyznaczyé, 


b) zwierzchniköw miejscowych gmin 
Rodensleben, Remkersleben i Do- 
mersleben. 


Zwierzchnicy miejscowi mianuja kazdy 
sobie zastepce. Zastepca döbr Krölewskich 
Wanzleben zdawac bedzie w towarzystwie dwa 
glosy, prezydujacy zas i trzej drudzy czlonko- 
wie kazdy tylko glos jeden. 


Technikowi budowniczemu, ktöry do wy- 
konania budowli ze strony dozoru ma bye 
przyjety, stuza w posiedzeniach, przez prezy- 
dujacego wyznaczanych, tylko glosy obradne. 


Radzcy ziemianskiemu sluäy prawo zasia- 
dywania w sesyach, i nalezy go na takowe za- 
pozywac. 


Dozör konkluduje wiekszoscia gloséw. 
W przypadku röwnosci glosöw decyduje glos 
prezydujacego. 


Powinnoscia dozoru jest mianowicie te? 
nabycie gruntöw, ktörych zakupienie celem 
przeprowadzenia planu melioracyjnego jest po 
irzebnem; dalj obowiazkiem jego jest na rzecz 
towarzystwa starac sie o najmozebniejsze Sz . 
dzenie kosztöw jako i rozporzadzanie i ustana- 
wianie w kaödem miejscu tego, CO by mu sie 
korzystnem dla Lowarzystwa bye zdawalo. 


Uklady zawierane przez dozor, 4005 
wane byc powinny przez trzech czlonkòw do- 
zoru. 


F. 8. 


Sobald die Ausführung des Meliorations⸗ 
planes bewirkt iſt und die ſuͤr das Unternehmen 
erforderlichen Koſten durch die Betheiligten auf⸗ 
gebracht und berichtigt find, hört die Genoffen- 
ſchaft auf. 

Die fpätere Unterhaltung und Raͤumung des 
Hauptentwaͤſſerungsgrabens und der Saare, ebenſo 
wie die Unterhaltung der Daͤmme, Bruͤcken und 
Schleuſen an denſelben, verbleibt den bisher dazu 
Verpflichteten. 


Streitigkeiten, welche bei der Uebergabe der 
Anlagen an dieſe vorkommen, entſcheidet der Mi: 
nifter für die landwirthſchaftlichen Angelegenheiten 
nach Anhoͤrung der Regierung mit Ausſchluß des 
Rechtsweges. Die kuͤnftige zweckdienliche Unter⸗ 
haltung der Melioration ift, nach vorheriger Pruͤ— 
fung der beſtehenden Schaueinrichtungen, durch ein 
Schaureglement zu ſichern, welches die Regierung 
zu erlaffen hat, und welches, wenn es noͤthig wird, 
auch die Handhabung der Einlaßſchleuſe regelt. 


Wenn in einzelnen Ortſchaften beſondere Ein— 
richtungen wegen Einziehung und Verwendung 
der Unterhaltungsbeitraͤge erforderlich werden ſoll⸗ 
ten, ſo ſind die Beſtimmungen daruͤber in dieſem 
Reglement zu treffen. 


H. 9. 


Der Verband iſt dem Oberaufſichtsrechte des 
Staates unterworfen. 


Dieſes Recht wird von der Regierung zu Mag⸗ 
deburg als Landespolizei⸗Behoͤrde und in hoͤherer 
Inſtanz von dem Miniſter für die landwirthfchaft- 
lichen Angelegenheiten nach Maaßgabe dieſer Ver⸗ 
ordnung gehandhabt. 


Die Aufſichtsbehoͤrde hat darauf zu halten, 
daß die Beſtimmungen dieſer Verordnung überall 
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g. 8. 


Po przeprowadzeniu planu me 
i obmysleniu i zaplaceniu kosztoW ( 
nania przedsiewziecia potrzebnych Ze 
osöb dotyczacych, towarzystwo ustaſe. 


lioracyjne8 
do W ) 
stron) 


. wu 
Dalsze utrzymywanie i cayszezenie ne 
glöwnego osuszajacego jako i Saar), N! ; 
utrzymywanie grobel, mostöw i sluz 1 
wych, pozostaje sie rzecza obowiazany 
tychczas osöb. 5 
kladoW 


Spory, zachodzace przy tradycyi a, go- 
na rece tychze, zalatwia Minister e 
spodarskich po zasiegnieniu zdania Res iyie 
2 wylaczeniem drogi prawa. Przyszie 5 ep" 
utrzymywanie melioracyi zapewnione 123 A 
winno po zbadaniu istniejacych WATT yöry: 
stracyjnych przez regulamin Iustraci jn "zeby 
Regencya ustanawia, a ktöry w razle Howej 
reguluje zarazem uzywanie sluzy wWpus 


obne 

Gdyby w pojedynczych miejscach Oraca 
rozporzadzenia, tyczace sie sciaganıa stad sie 
nia skladek na utrzymywanie, mialy 7 staws 
potrzebnemi, natenczas dotyezace lese inn. 
W niniejszym regulaminie wydane byC P 


. 9. 


x du: 
Towarzystwo ulega naddozoroW! 2 
a 
? ency‘ 
Prawo to wykonywaé bedzie BOB oma 
Magdeburgska, jako wladza policyjna spe" 
a W wyäszej instancyi Minister SpraW 
darskich w miarę niniejszej ustawy. 
. 10; 
461 0 
Wladza dozorcza powinna starac 15 20° 
zeby rozporzadzenia w niniejszej us 


* 
0 * 


n 
Die 


fach c i 
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ef 
Mn ug / die Meliorationsanlagen gut ausge⸗ 
ordentlich unterhalten werden. 


(nenn. lufſichtsbehorde entſcheidet uber alle Be: 
ü egen die Beſchluͤſſe des Vorſtandes, 


A 


$. 10, 


A 
un hünderungen dieſer Verordnung koͤnnen nur 


and 
bat 


esherrlicher Genehmigung erfolgen. 


udlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
rift und beigedrucktem Königlichen Inſiegel. 


Gegeben Berlin, den 27. März 1865. 


(J. S.) Wilhelm. 


Gr. zur Lippe. 


N 
Fang 1805 (Nr. 6058-8059.) 


v. Selchow. 


warte wszedzie przestrzegane a zaklady melio- 
racyjne doskonale wykonane i porzadnie utrzy- 
mywane byly. 


Wiadza dozörcza rozstrzyga wszystkie za- 
zalenia, tyczace sie uchwal dozoru a w razie 
potrzeby wprowadza decyzye swe w wykona- 
nie na drodze eksekucyi. 


8. 10. 


Zmiany niniejszej ustawy li za Monarszem 
przyzwoleniem nastapic moga. 


Na dowöd Nasz Najwyzszy Wlasnoreczny 
podpis i Krölewska pieczec wycisniona. 


Dan w Berlinie, dnia 27. Marca 1865. 


(L. S.) Wilhelm. 


Hr. Lippe. Selchow. 


[46] 


(Nr. 6059.) Statut des Aufhalt-Glauchower Deich: 
verbandes. Vom 27. Maͤrz 1865. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
König von Preußen nc. 


Nachdem es fuͤr erforderlich erachtet worden, 
die Grundbeſitzer der rechtsſeitigen Oderniederung 
von der natuͤrlichen Höhe beim Dorfe Fuͤrſtlich Auf: 
halt im Sreiftädter Kreiſe des Liegnitzer Regierungs⸗ 
bezirks, bis zum Dorfe Glauchow, im Zuͤllichauer 
Kreiſe des Frankfurter Regierungsbezirks, in dem 
H. 1. näher beſchriebenen Umfange Behufs der 
gemeinſamen le und Unterhaltung eines 
Deiches gegen die Ueberſchwemmungen der Oder 
zu einem Deichverbande zu vereinigen, und nach⸗ 
dem die geſetzlich vorgeſchriebene Anhoͤrung der 
Betheiligten erfolgt iſt, genehmigen Wir hierdurch 
auf Grund des Geſetzes uͤber das Deichweſen vom 
28. Januar 1848. HH. 11. und 15. (Geſetz⸗Samml. 
fuͤr 1848. S. 76. ff.) die Bildung eines Deichver⸗ 
bandes unter der Benennung: 


„Aufhalt-Glauchower Deich verband“, 


und ertheilen demſelben das nachſtehende Statut, 
neben welchem, ſoweit es nicht abaͤndernde Feſt⸗ 
ſetzungen enthaͤlt, die allgemeinen Beſtimmungen 
fuͤr kuͤnftig zu erlaſſende Deichſtatute vom 14. 
November 1853. (Geſetz-Samml. für 1853. 
S. 1404. ff.) Guͤltigkeit haben ſollen. 


$. 1. 


In der auf dem rechten Ufer der Oder gele⸗ 
genen Niederung, welche ſich von der natuͤrlichen 
Anhoͤhe beim Dorfe Fuͤrſtlich Aufhalt bis zum 
Dorfe Glauchow erſtreckt, werden innerhalb der 
nachſtehend naͤher beſchriebenen Abgrenzung die 
Eigenthuͤmer aller eingedeichten und noch einzu: 
deichenden Grundſtuͤcke, ſoweit ſie ohne Verwal⸗ 
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fhalt- 
(No. 6059.) Statut towarzystwa grobelnego 1 5 Ä 
Glauchowskiego. Z dnia 27. Mare 


| 126% 
My Wilhelm, 2 Boe laski Kr 
Pruski i t. d. 

Uznawszy potrzebném zlaczen!‘ a- 
rzystwo grobelne wlascicieli grunt an 
wej stronie niziny Odry, poczawszy iatece 
ralnego wzgörza obok wsi Aufhalt - encj 
w powiecie Freistadiskim, obwodzie 1 0 
nym Legnickim, az do wsi Glaucho®  inym 
wiecie Cylichowskim, obwodzie „ rozle- 
Frankfurtskim, w opisandj w$. 1. bliz 11250 
glosci, celem wspölnego zalozenia! u owr 
wania grobli przeciw zalewom Odry, 11 malt 
sluchaniu prawem przepisandm ud2 moch 
cych osöb, Zezwalamy niniejszem ch 2 daia 
prawa, tyczacego sie spraw grobelny© raw na 
28. Stycznia 1848. 88. 11. 1 15. (Zbior Fr owa- 
rok 1848. str. 76 nast.) na utworzen! 
rzystwa grobelnego pod nazwa: halt- 

»Towarzystwa grobelnego Auf 

Glauchowskiego« 16 
i Udzielamy mu nastepujacy statut, obo 
rego tam gdzie wnim nie ma zawarte ace 
miennych postanowien ogölne przepis! 40820. 
sie statutöw grobelnych w przyszlos€! 5 1853. 
nemi byé majacych z dnia 14. Listopa st.) wa” 
(Zbiör praw na rok 1853. str. 1404 nass 
znemi byè maja. 


8. 1. ö 

72 on! 

W nizinie polozonej po prawel 7 796. 
Odry, rozciagajacej sie od naturalneg0 ws 


rza obok wel Aufhalt - Xiazece. 47 „tkich 
Glauchow, laczy sie wlascicieli = 
otamowanych i otamowaò sie jeszeze 5126 od- 
gruntöw wsröd poniz oznaczonegO 

graniczenia, o ile takowe bez OW 


der uemmung durch die Oder unmittelbar 
. des Obra⸗Ruͤckſtaues unterliegen wuͤr⸗ 
N einem Deichverbande vereinigt. 
i 


uf der Abgrenzung des Deichverbandsgebiels iſt 
die ni m Original im Archiv der Regierung zu 
u endend in einer Kopie beim Deichamte nieder⸗ 
We en reduzirten Generalkarte der Niederung, 
ihre lscom ermeſſungs⸗Reviſor Panning im 
ing 0. mit den Stationsnummern I. XXXV. 


* 


N 
Nach derſelben wird die Abgrenzung beſtimmt: 


zwiſchen den Stationspunkten I. — XXXV.— 
10 II. durch die nach H. 2. unter Nr. 1. a. 
b. herzuſtellende Deichſchutzlinie; 


2 
som Punkte XXVII. aus durch die rothpunk⸗ 
e und mit den Stationszahlen XXVII. — I. 
Bar nete Linie, welche entſprechend mit blauer 
arbe in die Spezialkarten der betreffenden 
urbezirke eingetragen ift. 


ben Ar Deichverband hat ſeinen Gerichtsſtand bei 
eisgerichte zu Gruͤnberg. 


H. 2. 


1 
Dem Deichverbande liegt es ob: 


9 einen waſſerfreien tuͤchtigen Hauptdeich 
in der auf den gedachten Ueberſichts⸗ 
karten roth eingetragenen Richtung vom 

unkte a. an bis zum Punkte p. 2. an⸗ 
zulegen und zu unterhalten, und, mit 
se Bau⸗ und Unterhaltungspflicht, 
rner 


b) den Deich vom Punkte p. 2. an in ver⸗ 
minderten Dimenſionen als Ruͤckſtauver⸗ 
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un R 
lch bei den bekannten hoͤchſten Waſſerſtaͤnden der 


w czasie wiadomego najwyZszego stanu wody 
na zalanie bezposrednie przez Odre, lub sku- 
tkiem wstrzymania Obry sa narazane, w to- 
warzystwo grobelne. 


Odgraniczenie terrytoryum towarzystwa 
grobelnego oznaczone jest na sporzadzonej 
w roku 1860. przez rewizora rozmierczego 
Panniuga, Numerem stacyjnym 1.—XXXV. 
opatrzonej, w oryginale w archiwum regencyi 
Legnickiej, w kopii zas u towarzystwa grobel- 
nego zloöyd sie majacéj zmniejszonéj mappie 
generalnéj niziny. 


Wedlug niej odgraniczenie oznaczone jest: 


1) miedzy punktami stacyjnemi L—XXXV.— 
XXVII. linia majaca podlug $. 2. pod 
No. 1. a. i . ku ochronie grobli byé 
utworzona; 


2) poczawszy od punktu XXVII. linia czer- 
wono punktowana i liczbami stacyjnemi 
XXV1l.—I. oznaczona weiagniona w od- 
powiedni sposöb niebieskim kolorem 
w mappy specyalne wlasciwych obwo- 
dow polnych. 


Jurysdykcya towarzystwa grobelnego znaj- 
duje sie u Krölewskiego sadu powiatowego 
w Zielonogörze. 


. 2. 


1) Towarzystwo grobelne jest obowiazane: 


a) groble glowna, trwala, wolna od 
wody w kierunku w rzeczone mappy 
pogledowe czerwono weiagnionym, 
poczawszy od punktu a ku punktowi 
p. 2. zaloäye i utrzymywaé, dalej za 
röwnym obowiazkiem zbudowania 
i utrzymywania takowe) 


b) groble poczawszy od punktu 5. 2. 


w zmniejszonych rozmiarach jako 
[46* 
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wallung in der Richtung p. 2.—t. 
(Stat. XXXV.) und weiter in der bei der 
Ausfuͤhrung durch die Aufſichtsbehoͤrde 
näher feſtzuſtellenden, vorläufig mit den 
Stationspunkten XX XV. — XXVII. 
bezeichneten Richtung bis zu dem Höhen- 
zuge bei Station XXVII. fortzuſetzen, ſo⸗ 
weit nicht auf der Strecke XXXV.—XXXI. 
die Benutzung der einſpringenden Hoͤhen, 
und auf der Strecke XXXI. bis XXVII. 
eine angemeſſene Erhoͤhung des Weges 
die Ausführung einer befonderen Damm— 
ſchuͤttung entbehrlich macht. Fuͤr den 
Hauptdeich zwiſchen den Punkten à.— p. 2. 
wird im Weſentlichen nach der auf der 
Ueberſichtskarte eingetragenen und in den 
techniſchen Vorarbeiten veranſchlagten 
Baulinie die Richtung der vorhandenen 
Deiche unter Abrundung einzelner zu 
kurzen Kruͤmmungen und vorſpringenden 
Ecken, welche die Herſtellung einer an— 
gemeſſenen Richtung ſtoͤren, oder die 
Sicherheit des Deiches gefaͤhrden, bei— 
behalten, jedoch ſind folgende Strecken: 


die Strecke f — d der Karte, 


2 


* 
* 


2 III 2· 

2 n nm 2 
1 

a 9 = 


auf die reſp. punftirten neuen Linien zu 
verlegen und die Pirnig-Milziger Vor⸗ 
laͤnder unter den beſonderen Bedingungen 
der $$. 3. Nr. 4. H. 6. litt. b. und H. 12. 
litt. b. durch den Ausbau einer neuen, 
von den Staatsverwaltungs-Behoͤrden 
feſtzuſtellenden Deichlinie in das Schutz⸗ 
NR des Verbandes aufzunehmen. Die 
lusfuͤhrung der Deichbauten erfolgt nach 
dem Voranſchlage des Deichinſpektors 
Weißbrodt vom 15. Mai 1864. in den⸗ 
jenigen von den Staatsverwaltungs⸗ 


zawalowanie naprzeciw weg cya 


wody w kierunku p. 2.—4. Crzes 
XXXV.) i daléj w kierunku, ani 


wladze dozorowe przy, W) tym: 
blizéj ustanowic sie majacyn xx 
cZasowo punktami stacyjnemi aste 
XXVII. oznaczonym, az do ron 
wzgörz obok stacyi XXVII. % su, 
dzic dalej, o ileby korsystan tren 
wajacych sig wzgörz na P!T iedui 


XXXI. do XXVII. osobnego l Dla 
grobli nie robito 2bytechnen ami 
grobli glöwnéj pomigdzy bu kierU“ 
a.—p. 2. zatrzyma sie eigne slon ö 
nek obecnych grobli wedle s 916 hni- 
na mappie pogledowe) a W 
cznych poprzedniczyC wei, 
anszlagowangj linii budowl® rötkie 
okraglajac pojedyncze 4a , t- 


1 . 1% 
skrzywienia i wystawajace er o kie· 


reby wytknieciu odpowiedn! cel. 
runku przeszkadzaly, lub beif nzenie 
stwu grobli zagrazaly; pie: 
nastepujace atoli, a mianoW! 
‚ ie 
przestrzen c—d na mapP” 
» 


» l » 
» 


» m » 
11 » 
» n—n! » 
» p—p' » ” p 
e linie 


it. b 
w$$. 3. No. 4. F. 6. lit. C. 1 S pres 
za pomoca zbudowania n 
wladze administracyjne, „obe 
ustanowic sie majacej linii 5 StA 
w okres bezpieczenstwa LOW om) 
przyjad nalezy. Wykonanie gu do- 
grobli nastapi wedlug kostien 2 dnia 
20 rey grobelnego Weissbroc ade 
15. Maja 1864. w takich przez 
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Behörden nach Anhörung des Deich: 
amtes feſtzuſtellenden Abmeſſungen, welche 
erforderlich ſind, um die Grundſtuͤcke 
gegen Ueberſchwemmung durch den hoͤch— 
ſten Stand der Oder zu ſichern. 


Sollten ſich im Laufe der Bau⸗ 
der führung noch anderweite Verlegungen 
er Haupt⸗ oder Ruͤckſtau⸗Deichlinie als 
wunſchenswerth oder nothwendig her— 
ausſtellen, ſo bleibt an den betreffenden 
Punkten die nähere Feſtſtellung der Bau⸗ 
linie auf den Antrag des Deichamtes den 
1 nafsverwaltungs - Behörden vorbe⸗ 

n. 


2 ü 
d u binnenſeitige Fuß des Hauptdeiches von 
Kro b. 2. iſt mit einem Banket von 10 Fuß 
eichenbreite zu verſehen und das Banket 
chzeitig mit der Normaliſirung des Deiches 
d lusfuͤhrung zu bringen. 
Rar Verband hat fuͤr die Anſchuͤttung von 
| mpen zu Ueberfahrten und Triften an den 
Berl beſtehenden, oder in Folge der Deich- 
1 egung nothwendig werdenden Uebergangs— 
nkten zu ſorgen. 


„Die Unterhaltung dieſer Uebergaͤnge ver⸗ 
den den zur Unterhaltung der korreſpon⸗ 
Knaben ‚gegangäwege Verpflichteten, bezie⸗ 
„ige weile bei Uebertriften den Beſitzern der 
egenden, zu behuͤtenden Laͤndereien. 


Die Anlage der Rampen erfolgt in der 
dee der alten Uebergaͤnge und reſp. Wege, 

En nicht die Unterhaltungspflichtigen eine 
rbreiterung gegen Uebernahme der Mehr: 
en verlangen. 


pfl Uebertriften find von den Unterhaltungs: 

fett tigen gegen den Viehuͤbertritt durch Auf- 

niebg 9. von Barrieren während der Aus: 
zeit ſicher zu ſtellen. 
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2) 


3) 


administracyjne Rzadowe po wyslu- 
chaniu urzedu grobelnego ustano- 
wid sie majacych pomiarach, jakieby 
ku zabezpieczeniu gruntöw przeciw 
zalaniu przez najwyzszy stan Odry 
byly potrzebne. 


Gdyby sie w czasie budowy inne 
jeszeze przeniesienia linii grobelnéj 
glöwnéj lub linii naprzeciw wsirzy- 
maniu wody mialy wykazad pozada- 
nemi lub koniecznemi, w iym razıe 
na wniosek urzedu grobelnego za- 
strzega sie wladzom administracyj- 
nym Rzadowym prawo blizszego 
ustanowienia linii budowlowej na 
wlasciwych punktach. 


Podnôze Srödbrzeäne grobli glöwnéj 
a.—p. 2. bankietem 10 stöp wierzchniéj 
szerokosci opatrzyé, a bankiet sam rö- 
wnoczesnie 2 unormalizowaniem grobli 
zdzialad naleäy. 

Towarzystwo winno postarac sie o usypa- 
nie ramp, do przewozöw i wygonöw slu- 
Zacych, na punktach przeprawy jus istnie- 
jacych, lub takich, ktöreby sie wskutek 
przeniesienia grobli mialy wykazac po- 
trzebnemi. 

Utrzymywanie przepraw tych pozo- 
staje sie nadal rzecza obowigzanych do 
utrzymywania odpowiednich drög przy- 
stepowych osöb a u przegonöw wlasci- 
cieli przyleglych pastwisk. 

Zalozenie ramp nastapi w tej same) 
szerokosci co stare przeprawy wzglednie 
drogi, opröcz zeby obowiazane do ich 
utrzymywania osoby domagaly sig rozsze- 
rzenia takowych przyjmujac zwiekszone 
koszta. 

Przegony winni interesenci, ktörym 
ciazy utrzymywanie ich, opalrzyc pore- 
czami ku zabezpieczeniu napreciw prze- 
stapieniu na nie bydla w czasie wygonu. 
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Soweit die Deich- oder Banketkrone 
außer zu Deichverbandszwecken auch im oͤf⸗ 
fentlichen oder Privatintereſſe ferner als Fahr⸗ 
weg benutzt wird, muß dieſer Fahrweg in 
einer der Sicherſtellung des Deichſchutzzweckes 
erforderlichen Weiſe nach den Anforderungen 
der Deichpolizei⸗Verwaltung vom bisherigen 
Wegebaupflichtigen unterhalten werden. 


4) Wenn zur Erhaltung des Deiches eine Ufer— 
deckung nothwendig wird, ſo hat der Deich— 
verband dieſelbe auszufuͤhren, vorbehaltlich 
feiner Aufprüche an andere Verpflichtete, deren 
bisherige Verbindlichkeit dadurch nicht auf: 
gehoben wird. 


5) Die Stelle, wo bei einem Bruche in den 
oberen Strecken des Hauptdeiches dieſer auf 
dem unterſten Punkte der Niederung im Nothe 
falle durchſtochen werden kann, iſt vom Deich— 
amte unter Genehmigung der Regierung ein: 
fuͤr allemal zu beſtimmen. 


Ueber das Vorhandenſein eines ſolchen 
Nothfalls hat nur der Deichhauptmann unter 
techniſchem Beirath des Deichinſpektors, in 
Abweſenheit des letzteren der Deichhauptmann 
oder deſſen Stellvertreter allein, oder der etwa 
abgeordnete Regierungskommiſſarius zu ent⸗ 
ſcheiden. 


H. 3. 


1) Der Verband iſt gehalten, die beiden Graben⸗ 
zuͤge: 

a) von dem auf der Ueberſichtskarte mit A. 
bezeichneten Punkte an der Kleinitz-Hoh⸗ 
welze⸗Boyadeler Grenze aus in der Rich⸗ 
tung nach Oſtritz hin, 

b) vom Gebietzvorwerk aus uͤber Bork bis 
in den Obra, 


4) 


. jeta 

Gdyby wierzch grobli lub re 
opröcz na cele towarzystwa gro rꝛeci 
jeszeze i na publiczna lub prywalnd 
do jazdy mial nadal byc uzywan): drogi 
kim razie interesenci do budow'! ; 
dotychezas obowiazani, droge taka edlug 
söb zapewniajacy ochrone grobli 2 
pretensyi policyi administracyjn€) 8 
néj utrzymywac mus2a. 


- 


. ry” 

Gdyby sie ku konserwacyi grobli pol 5 

cie brzegöw potrzebnem stac mia 84. 
tenczas towarzystwo grobelne, 51 oi . 
zeniem pretensyi do innych 90 Ile 
nych, ktörych dotychczasow - 
tem sie nie znosi, wykonat 
winno. ner 


ze” 


y obow! 
tak owe 


5) Miejsce, w ktörem w przypadku D eniach 


1) Towarzystwo obowiazane jes 


grobli glöwnej w wyäszych pres ee izioy 
takowa na najnizszym punkt 7 pre 
przekopac wolno, wyznaczone® I pelny 
dnio raz na zawsze przez ur24C © „innO- 
za potwierdzeniem Regencyi bye P cho- 
Decyzya, czy taka potrzeb! emu 4 
dzi, stuzy li naczelnikowi grobe pelnetzo 
porada techniczna dozörcy gte wi gr” 
a w niebytnosci tego2, naczelnik® u albo 
belnemu lub jego zastepcy same misa” 
tea wyznaczonemu na przypade 
rzowi regencyjnemu. 


8. 3. 

t nastepu- 

icie: 

jace dwa pasma row6w a 11 5 

a) pasmo ciagnace sie od pungte anich 
mappie pogledowéj wzdlud 8" gie 
Kleinitz-Hohwelze-Boyadels 100 
runku ku Ostritz, 


u 
b) pasmo ciagnace sie od folwark 
bietz przez Bork az w Obre, 


dergeftalt mi ˖ 
mit regulirten Gefaͤllverhaͤltniſſen 
he Gn und zu unterhalten, daß ſie das 
en der Niederung r 

er aufzunehmen und in den Obr 
abzuführen 9 ! 5 


Die nähere Feſtſtellung des Ausfuͤhrun 
* 9s⸗ 
un dieſer Regulirung bleibt der Beſchluß⸗ 


des Deichamtes und der Pruͤfung und 


9 bn der Reigerung vorbehalten. 
bei Beſchlußnahme des Deichamtes bleibt 


eintretendem Beduͤrfniß ferner die Erwei⸗ 
t 
Enn der Vorfluthsregulirung auf andere 
die kaſſerungsanlagen vorbehalten, jedoch ſoll 
falls uftige Unterhaltung ſolcher Anlagen, 
In fie nur für einzelne Abſchnitte der Nie⸗ 
Bethe ‚von Intereſſe find, den ſpeziell dabei 
erneligten obliegen. Hieruͤber hat die Re⸗ 
bälle Ju, entſcheiden und das Beitragsver⸗ 
niß noͤthigenfalls feſtzuſetzen. 
9) Ji 
90 bereits beſtehenden Hauptgraͤben, deren 
N cht doltung nothwendig iſt, und ſoweit ſie 
ingh ad 1. auf den Verband übergehen, 
obe eſondere auch die Grabenzuͤge von dem 
über sub Nr. 1. bezeichneten Punkte A. aus 
der Alan, Schwarnitz, Gebietzvorwerk nach 
bish lauchower Schleuſe hin, ſind von den 
er dazu Verpflichteten zu unterhalten. 


Alle H i 
N Hauptgraͤben werden unter die Schau 
ie Deichverbands⸗Verwaltung geſtellt. 


4) 
> Waſſer der Hauptgraͤben darf ohne 
manns fliche Genehmigung des Deichhaupt⸗ 
10 re Privatperſonen weder aufgeſtaut, 


eleitet werden. 


ban dagegen hat jeder Grundbeſitzer des Ver⸗ 
d fe das Recht, die Aufnahme des Waſſers, 
graben er ſich entledigen will, in die Haupt: 
aber zu verlangen. Die Zuleitung muß 


an den vom Deichhauptmann vorzu⸗ 
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2) 


4) 


— 


uregulowanemi upustami tak opatrzyc 
i utrzymywad, zeby byly w stanie szko- 
dliwa dla nizin wode srödziemna przyJ- 
mowac i upuszcza w Obre. 


Blizsze ustanowienie planu wykona- 
wczego niniejszéj regulacyi zastrzega sie 
uchwale urzedu grobelnego jako i rewi- 
zyi i potwierdzeniu przez Regencya. 


Daléj zastrzega sie uchwale urzedu gro- 
belnego w razie potrzeby rozszerzenie 
regulacyi odplywu wody na inne zaklady 
osuszenia, aloli utrzymywanie takich za- 
kladöw na przyszlosé w razie takim, 
gdzieby takowe jedynie dla pojedynezych 
obreböw niziny byly z pozytkiem, ciazyc 
ma wylacznie osobom korzysé ztad od- 
noszacym. W te) mierze rozsirzyga Re- 
gencya, ktöra w razie potrzeby ustanawia 
i stosunek skladek. 


Istniejace ju rowy glöwne, ktörych kon- 
serwacya jest potrzebna, a gdzie takowe 
pod 1. nie przechodza na towarzystwo, 
mianowicie teà pasma rowöw ciagnace sie 
od oznaczonego wyZej pod No. 1. pun- 
ktu A. przez Kleinitz, Schwarnitz, folwark 
Gebietz ku sluzie Glauchowskiéj, winne 
obowiazane dotychczas osoby utrzymy- 
wac. 


Wszystkie rowy glöwne oddaja sie pod 
lustracye administracyi towarzystwa gro- 
belnego. 


Wody w rowach glöwnych nie wolno bez 
odwolalnego zezwolenia naczelnika gro- 
belnego prywatnym osobom ani wstrzy- 
mywac ani upuszczac. 


Natomiast kazdemu  posiedzicielowi 
gruntu do towarzystwa nalezgcego stuzy 
prawo, domagania sie PTZyJecla wody, 
ktörej sie chce pozbyc, w rowy glöwne. 
Dopust wody atoli na punktach przez na- 


5) 


6) 


ſchreibenden Punkten geſchehen. Die Anlage 
und Unterhaltung der Zuleitungsgraͤben bleibt 
Sache der nach den allgemeinen Vorfluths⸗ 
geſetzen hierbei Betheiligten. 


Insbeſondere iſt das Dominium Pirnig 
in Folge der Eindeichung des Pirniger Vor⸗ 
landes auf ſeine Koſten zur Herſtellung eines 
Vorfluthweges verpflichtet, welcher das bisher 
von den Lippener Wieſen durch die Lippener 
Schleuſe nach dem Muͤhlgraben abfließende 
Waſſer, ohne eines Auslaßſiels in dem neuen 
Pirniger Hauptdeiche zu beduͤrfen, in die 
Binnenentwaͤſſerungsgraͤben der Pirniger Flur 
ableitet. Der Verband iſt verpflichtet, dieſe 
Anlage fuͤr Rechnung des Dominiums Pirnig 
durch ſeine Organe auszufuͤhren, falls das 
Dominium nicht die Selbſtausfuͤhrung vorzieht. 


Die in und an den Hauptgraͤben sub Nr. 1. 
und 2. etwa erforderlichen Schleuſen ſind, 
ſoweit ſie nicht im Intereſſe Einzelner als 
Ent⸗ oder Bewaͤſſerungsſchleuſen eingelegt 
werden, in welchem Falle die Koſten von 
dieſen zu tragen find, vom Deichverbande 
herzuſtellen und wie die betreffenden Gräben, 
zu denen fie gehören, zu unterhalten. 


Die uͤber die Hauptgraͤben sub Nr. 1. und 
2. auf Landſtraßen und Kommunikations- 
wegen neu anzulegenden Bruͤcken werden vom 
Deichverbande gebaut und von dem kuͤnftig 
zur Grabenunterhaltung Verpflichteten unter: 
halten. 


Dagegen werden die auf dergleichen We⸗ 
gen bereits vorhandenen Bruͤcken, welche we- 
gen zu geringer Breite eines Umbaues, oder 
in Folge einer Rektiſizirung des alten Gra⸗ 
benlaufs einer Verlegung bedürfen, vom Deich⸗ 
verbande nur in Stand geſetzt und, ebenſo 
wie die unveraͤndert beibehaltenen vorhandenen 
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ok 
5) Potrzebne na przypadek we lub 1 b 


6) 


0 maja- 
j utrz / 
je Sie 


czelnika grobelnego wyznaczyc 8! 
cych nastapie musi. Zalozenie 5 
mywanie row6öw dowodowych zosta) 
obowiazkiem os6b majacych weten 4 
dlug ogölnych ustaw, tyczacych sie 
plywu wody, udzial. 


- 


. 8 Be 227 utek 
Mianowicie dominium Pırnig wsk 


ogroblenia Pirnickiego nadbrzeZa ob 
zane jest do zbudowania na wlasny sche“ 
drogi dla odplywu wody, ktöraby eck 
kajaca dotychczas przez sluze Lipp pes 
2 lak Lippeckich w row miynski wO0 25 16- 
scieku upustowego wWnoweéj gro su- 
wneéj Pirnigskiéj, w rowy srödziemne® . 
szajace pol Pirnickich spuszczala. 
rzystwo powinno zaklad ten na race 
dominium Pirnig przez zastepcOW olalo 
wykonac, gdyby dominium nie 1 
samo tego uskutecznic. 


rowöw glöwnych pod No. 1.12. sur sam 


„ 2. 
Mosty przez rowy glöwne pod No. 1 
na traktach i drogach komunikac)lt o. 
zbudowad sie majace, towarzystW Lich 
belne zbudowaé winno, utrzymywal al“ 
zas ciqzy osobom na przyszlosc do u 
mywania rowöw obowiazanym. 


strony towarzystwa grobelnego nei 
prawione, zas röwnie jak mosty ist 


— 


Brücken, 


557 von dem fruͤheren Bruͤckenbaupflich⸗ 


erhalten. 


Die auf Wirthſchaftswegen erforderlichen 
neuen Bruͤcken und Ahe uͤber die 
von graben sub Nr. 1. und 2. werden 
3 denjenigen, in deren Intereſſe ſie noth⸗ 
endig ſind, gebaut und unterhalten, mit 
ie nahme der Fälle, in welchen fie erſt durch 
i. neue Anlage des Grabens oder Rektifi⸗ 
gung feines bisherigen alten Laufs nothig 
worden find, in welchen Fällen der Neubau 
35 Bruͤcken und Uebergaͤnge dem Deich⸗ 
be ande, die ſpaͤtere Unterhaltung aber den 
teiligten Grundbeſitzern obliegt. 


3 


H. 4. 


et Deichverband hat in den die Niederung 
Uigedie Oder und den Obra abſchließenden 
fi ) N die vorhandenen Auslaßſchleuſen (Deich⸗ 
fiche l übernehmen, ſoweit ihre Beibehaltung er⸗ 
und dich iſt, ebenſo für die im H. 3. sub Nr. 1. 
an gedachten Hauptgraͤben die noͤthigen Siele 
welt en und beziehungsweiſe zu unterhalten, ſo 

In die Unterhaltung des Grabens trifft. 


bachebeſonder kann der Verband auch in dem 

im Naben nach Oſtritz zu die Bruͤcke bei y. auf 

der Sde von Louiſenthal nach Dorotheenau mit 

{m büßvorrichtung zur Abwehr des Obra- 

Ging Duwaſſers verſehen, oder an Stelle der Bruͤcke 

fr ge ammſchuͤttung mit einer Durchlaßſchleuſe 
n Grabenlauf herſtellen. 


$ 5. 


i. De Arbeiten des Deichverbandes werden durch 
daesgchbeamten für Geld aus der Deichkaſſe 
der, Naturalleiſtungen der Deichgenoſſen 
d r Geldbeitraͤge bedürfen als beſondere Aus⸗ 
ag 1868. (Mr. 6059 
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w 


przejete niezmienione, ze strony dawnie) 
do budowania mostöw obowiazanego 
utrzymywane byc musza. 


Potrzebne po drogach gospodarskich 
mosty nowe jako i przejscia prowadzace 
przez rowy glöwne pod No. 1.12. winne 
te osoby zbudowa& i utrzymywac, w kt6- 
rych interesie potrzebnemi sa, prÖcz w ra- 
zie takim, gdzieby takowe dopiero sku- 
ikiem nowo zalozonego rowu lub sprosto- 
wania dotychczasowego jego starego biegu 
mialy stad sie byly potrzebnemi, w ktörym 
10 przypadku zbudowanie nowe tychze 
mostöw i przejsc towarzystwu grobel- 
nemu, utrzymywanie zas przyszle posie- 
dzicielom gruntöw udzial majacym ciaäyc 
bedzie. 


8. 4. 


Towarzystwo grobelne obowiazane jest 
przejac znajdujace sie w groblach, nizine od 
Odry i Obry zaslaniajacych, sluzy upustowe 
(scieki grobelne), gdzie zatrzymanie ich jest 
potrzebnem, niemnie;) zalozyc, wzglednie utrzy- 
mywacd potrzebne u rowöw glöwnych w'. 3. 
pod No. 1. i 2. wzmiankowane scieki w sto- 
sunku do obowiazku utrzymywania rowu. 


Zwiaszeza tet wolno towarzystwu opatrzyé 
zustawidlem naprzeciw wodzie wstrzymanéj 
w Obrze most na rowie glöwnym przy y., na 
drodze z Louisenthal do Dorotheenau prowa- 
dzacéj lub usypacd w miejsce mostu tame, ze 
sluza upustowa dla biegu rowu. 


g. 5. 


Prace towarzystwa grobelnego wykonane 
byé maja przez urzednik öw grobelnych za za- 
plata 2 kasy grobeln£g;. Prestacye naturalne 


wspölniköw grobli w 1471 skladek pienie- 


a 


nahme einer ausdrücklichen Genehmigung des 
Deichamtes, welches die Nuͤtzlichkeitsfrage für das 
Verbands⸗Intereſſe dabei zu prüfen und event. die 
Ausfuͤhrungsbeſtimmungen zu beſchließen hat. 


H. 6. 


a) Die erforderlichen Geldmittel zu den Bau— 
ausfuͤhrungen des Verbandes, zur kuͤnftigen 
Unterhaltung der Sozietaͤtsanlagen, Kataftri- 
rung, Beſoldung der Deichbeamten und zum 
ſonſtigen Verwaltungsaufwande haben die 
ſaͤmmtlichen Mitglieder der Sozietaͤt nach 
Verhaͤltniß des Vortheils und abzuwendenden 
Schadens nach dem von der Regierung zu 
Liegnitz auszufertigenden allgemeinen Deich⸗ 
kataſter aufzubringen, welches den Maaßſtab 
aller Sozietatsleiſtungen bildet. 


b) Die Mehrkoſten, welche durch die Eindeichung 
des Pirniger Vorlandes fuͤr den Ausbau der 
neuen Deichlinie gegen den Ausbau der Deich— 
linie di — e — e — g der Uoeberſichts⸗ 
karte entſtehen, werden durch eine ſpezielle 
vergleichende Koſtenberechnung nach Anhoͤrung 
des Deichamtes und des Dominiums Pirnig 
von der Regierung feſigeſtellt und vom Do⸗ 
minium Pirnig vor Beginn des Baues als 
Praͤzipualleiſtung an die Deichkaſſe eingezahlt. 


H. 7. 


In dem allgemeinen Deichkataſter werden alle 
deichpflichtigen Grundſtuͤcke in dem Umfange des 
H. 5 nach folgenden Klaſſenunterſchieden ver⸗ 
anlagt: 


znych wymagaja, jako szezegölny wyjatek, 
raznego zezwolenia urzedu grobelnego, 
korzysé dla towarzystwa ztad wynikajacg 
dad, a wrazie zachodzacym przepisy W. 
weze ustanowic winno. 


8. 6. 


a) Srodki pienięzne potrzebne do 
cznienia budowli towarzystwa, 
szlego utrzymywania zaklad6w WSP 


0 


; ne 20% 
ctwa, do ukatastrowania, do p okry 


urzedniköw grobelnych jako i do P® 
cia tem podobnego nakladu adm 
cyi obmyslic winni wszyscy czlon 


2 . . 3 ac 0 
wspölnictwa w miare pozytku ı 24 r 


nia od szkody, wedlug majacego 8e, 
Regencye w Legnicy wygotowac 08 
katastru grobelnego, ktöry skuzyé be 
podstawe dla wszystkich prestacyi 
nictwa. 


* udo 
6) Koszta zwiekszone, powstale 10 atem 


wania nowej linii grobelnej s 
owalowania nadbrzezy Pirnickich, 
röwnaniu ze zbudowaniem linii 954 
ne) l — e e g na mappie po 
we), maja za pomoca szezegölowed 
sztorysu poröwnawczego po wyslu 
urzedu grobelnego jako i dominiuM, 
nig przez Regencye byc ustanoW 
a przez dominium Pirnig przed ro2P 
cıem jeszcze budowli jako prestacy?. 
cypualna do kasy towarzystwa odwie2 


0 


8 


W ogölnym katastrze grobelnym 75 


rolnic 


wszystkie utrzymywaniu grobli ulegle 8 
w objeciu 8. 1. wedlug nastepujacych 
klas bye rozlozone: 


WV 
tore 
Zba- 

na- 


uskule 


1200 


öln!“ 


dla 


wie 
wa” 


ölne8? | 


0” 
el- 


edo 


ko 


aniu 


Ang 
re” 
one 


1. 
Klaſſe zum vollen Beitrage: 
) Hof und Bauſtellen nebſt Gärten, 


b) der ſchwere thonhaltige, zu Raps⸗ und 
eizen⸗Anbau geeignete Ackerboden; 


8 
ne zu 5; eines vollen Beitrags der aus 
welballigem Sandboden beſtehende Acker, 
ten der noch zum Anbau von Sommerftuch⸗ 
geeignet iſt; 


een 17 u vollen Beitrags der vor: 
iſe zum Roggen-Anbau geeignete beſ— 
ere Sandboden; 8 ah 


V. 
Klaſſe zu - eines vollen Beitrags: 


108 aus leichtem Sandboden beftehende Acker⸗ 
nd und die Wieſen; 


V. N 
Kaaſſe zu 2, eines vollen Beitrags: 


duungen, Forſten, Werder und dieſen im 
age gleich zuſtellende Grundſtuͤcke. 


We 8 
Anngande, Gräben, Kirchhoͤfe und das abſolut 
geloſe Unland bleiben unveranlagt. 


bj Grundſtücke des Glauchow⸗Borker Flur⸗ 
Uunen dieweit ſie bei Hochwaſſer gewoͤhnlich der 
dans, n Ueberſchwemmung durch Stau- und Oruck⸗ 

unterliegen, ſind in der Beitragslaſt um 
an aſſe, in der letzten Klaſſe um fünf und 
odenber, Prozent zu ermäßigen, gegen die der 
eſchaffenheit entſprechende Einſchaͤtzung. 


gegen Deichamt kann mit Genehmigung der 
die Kenn beſchließen, ftatt der obigen Klaſſifikation 
Dein date der Grundſteuerveranlagung dem 

aſter zu Grunde zu legen. 
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I. klasa po caléj skladce: 


a) podwörza i budowiska wraz z ogro- 
dami, 


b) ciezka glinkowata rola pod rzepik 
i pszenice; 


II. klassa po 3% caléj skladki, rola glinkowato 
piasczysta zdatna jeszcze pod jarzyny; 


III. klassa po I calej skladki, lepsza wylacznie 


pod zyto zdatna piasczyzna; 


IV. klassa po ih caléj skladki: 


lekka piasczyzna i laki; 


V. klassa po 2; caléj skladki: 


pastwiska, lasy, Zulawy i grunta röwnajace 
sie tymze pod wzgledem uzytku. 


Drogi, rowy, cmetarze i odlogi nie przyno- 
szace wcale zadnego uZytku rozloZone nie 20 
stana. 


Grunta wsröd granic obrebu pol Glau- 
chow-Borskich, maja w miare tego, o ile Wa- 
sie wezbranéj wody zalaniu wnetrznemu sku- 
ikiem wstrzymania lub tloku wody ulegac zwy- 
kly, pod wzgledem ciezaru skladki o jedn® 
klase, a w ostatniej klasie o dwadziescia piec 
procentöw, nie] oszacowania odpowiedniego 
gatunkowi roli, byé znizone. 


Urzedowi grobelnemu za zezwoleniem Re- 
gencyi sluzy prawo prayjecia U katastru gro- 
belnego w miejsce powyZs2€) klasyfikacyi, wy- 
padköw rozkladu gruntowego 4a podstawe. 
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H. 8. 


„Die auf Normalmorgen (I. Klaſſe) reduzirte 
Niederungsflaͤche jedes Deichgenoſſen bildet den 
Maaßſtab ſeiner Deichkaſſenbeitraͤge. 


Nach den Grundſaͤtzen des §. 7. iſt das Ka⸗ 
taſter von dem Kommiſſarius aufzuſtellen und iſt 
der Entwurf deſſelben vorlaͤufig und vorbehaltlich 
der ſpaͤteren Ausgleichung fuͤr die Einziehung der 
Deichkaſſenbeitraͤge maaßgebend. 


Behufs der definitiven Feſtſtellung des Kataſters 
iſt daſſelbe aber von dem Regierungs-Kommiſſarius 
dem Deichamte vollſtaͤndig, den einzelnen Gemeinde⸗ 
vorſtaͤnden und Dominien extraktweiſe mitzutheilen 
und iſt zugleich im Amtsblatte eine vierwoͤchent— 
liche Friſt bekannt zu machen, innerhalb welcher 
das Kataſter von den Betheiligten bei den Ge- 
meindevorſtaͤnden und dem Rommiſſarius einge⸗ 
ſehen und Beſchwerde dagegen von ihnen und 
auch vom Deichamte bei dem Kommiſſarius an— 
gebracht werden kann. 


Die eingehenden Beſchwerden, welche auch ge— 
gen die Anzahl und das Verhaͤltniß der Kataſter⸗ 
klaſſen ($. 7.) gerichtet werden koͤnnen, find von 
dem Deichregulirungs⸗Kommiſſarius unter Zuzie⸗ 
hung der Beſchwerdefuͤhrer, eines Deichamtsdepu⸗ 
tirten und der erforderlichen Sachverſtaͤndigen zu 
unterſuchen. 


Die Sachverſtaͤndigen find Hinſtchts der Gren⸗ 
zen des Inundationsgebiets und der ſonſtigen Ver⸗ 
meſſungen ein vereidetet Feldmeſſer oder noͤthigen⸗ 
falls ein Vermeſſungsreviſor, hinſichtlich der Ka⸗ 
taſterklaſſen und Einſchaͤtzung zwei oͤkonomiſche 
Sachverſtaͤndige. 


Bei Streitigkeiten hinſichtlich der Ueberſchwem⸗ 
mungsverhaͤltniſſe kann denſelben ein Waſſerbau⸗ 
Sachverſtaͤndiger beigeordnet werden. 
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8. 8. 


Przestrzen niziny kazdego wspöl 
belnego zredukowana na morgi N 
(J. klassa) stanowié bedzie podstawe h 
dek grobelnych na niego przypadajacy cn. 


182 

Wedlug zasad S. 7. kataster przez Logen 
rza ustawiony byé, a plan do niego Pr wo 
ganiu skladek do kasy grobelne) tymcla 14 50 
i 2 zastrzeteniem pöäniejszego wyrOW 
podstawe sluzyé ma. 


nanla 


N stru 
Celem ostatecznego ustanowienia it, . 
tenze atoli ze strony komisarza Regenty! . m 
dowi grobelnemu kompletny, zwierze ciagu 
20s pojedynczych gmin i dominiöw ww ge 
zakomunikowany, a zarazem v dzienniku zon) 
dowym czterytygodniowy termin 0810 tom 
byé ma, w przeciagu ktörego interes jsarzd 
kataster u zwierzchnictw gmin i u ko z ich 
przejrze i reklamacye przeciwko niem, omi- 
jako i ze strony urzedu grobelnego 

sarza zaniesc wolno. 


ako 
Zaniesione reklamacye, ktöre i liezDY 155 

i stosunku klas katastru ($. 7.) tyczyé sie h re- 

dochodzone byc maja przez komisarza 5 . 

gulacyi grobli z przywezwaniem reklame ego 

jednego deputowanego urzedu grob 1 

i potrzebnych znawcöw. 


65 

Zuawcami co do granic obwodu al | 
weg0 i innych rozmierzen sa przysieg!), 
nik, lub wrazie potrzeby rewizor rozmie wa) 
co do klas katastru i oszacowania 248 
ekonomiczni znawcy. 


1. 

Wrazie sporöw wzgledem stosunköNr li 
lania Przydany im byd moe znawca 
wodnych. 


Alle di ö 
Refferung en werden von der 


die = dem Reſultate der Unterſuchung werden 
karſaltheiligten, nämlich die Beſchwerdefuhrer 
kannt und der Deichamtsdeputirte andererſeits, 
Neſulrd, gemacht. Sind beide Theile mit dem 
in ate einverſtanden, oder kommt eine ſachge⸗ 
Hewendenigung zu Stande, fo hat es dabei fein 
Dig und wird das Deichkataſter demgemaͤß 


Inge erenfalle werden die Akten der Regierung 
ht, zur Entſcheidung über die Beſchwerden. 


Anand die Beſchwerde verworfen, fo treffen die 
derſelben den Beſchwerdefuͤhrer. 

kuchen vier Wochen nach erfolgter Bekannt⸗ 

den Mader Entſcheidung iſt Rekurs dagegen an 

lgenbenmiſter für die landwirthſchaftlichen Ange⸗ 

heiten zuldffig. 


Aach erfolgter Feſtſtellung des Deichkataſters 
migſelbe von der Regierung in Liegnitz auszu⸗ 
N und dem Deichamte zuzuſtellen. 


H. 9. 


Gu 
RB zu gh. 3. und 4. der allgemeinen Deichſtatut⸗ 
Beſtimmungen.) 


10 Reſervefonds iſt auf Hoͤhe von zehn Tau⸗ 

deſeg alern anzuſammeln, nachdem die auf Grund 

Jauten Status vom Verbande auszuführenden 

bolcher Hollendet find, und darf auch zum Neubau 

deren inte und Schleufen verwendet werden, 

den Penterhaltung nach §. 3. Nr. 5. und 6. 
erbande obliegt. 


* Der ce unge: „ - in 
Nuhr gewoͤhnliche Deichkaſſenbeitrag auf ein?!” 


wird 8 0 ft. 
Yigg gen (d. h. den Morgen erſter Klaſſe) feſt⸗ 
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Wszystkich tych znawcöw mianuje Re- 
gencya. 


O wypadku sledztwa nalezy interesentöw, 
to jest reklamantöw 2 jednéj a deputowanych 
urzedu grobelnego z drugiéj strony zawia- 
domic. Jezeli obie strony'na wypadek sie zga- 
dzaja, lub tes w razie przyjscia do skutku slu- 
szne) ugody, przytem sie pozostaé i kataster 
wedle tego sprostowac sie ma. 


W przeciwnym razie akta Regencyi celem 
rozstrzygniecia reklamacyi przedlozone byc 
powinny. 


W razie odrzucenia reklamacyi koszta re- 
klamantowi cia2a. 


W przeciagu czterech tygodni po oglosze- 
niu decyzyi wolno przeciwko niéj zaniesé re- 
kurs do Ministra spraw gospodarskich. 


Po ustanowieniu katastru grobelnego, tenze 
przez Regencye Legnicka wygotowany i urze- 
dowi grobelnemu dostawiony byé ma. 


8.9. 


(Dodatek do S8. 3. i 4. ustaw ogölnych, tyezacych sie 
statutöw grobelnych.) 


Fundusz rezerwowy, po wykonczeniu bu- 
dowli, majacych sie na mocy niniejszego sta- 
tutu przez towarzystwo uskutecznié w ilosci 
dziesieciu tysiecy talaröw zebrac nale2y, a wolno 
go uzyé i na budowle nowe takich mostow 
i sluz, ktörych utrzymywanie wedlug $. 3. 
No. 5. i 6. ciazy towarzystwu. 


Zwyczajna skladka do kasy grobelne) usta- 
nawia sie nad dwa srebrne grosze rocznie od 
morgi normalnej (t. j. morgi pierwsz&) klassy), 


Eine Ermäßigung des Beitrags darf erft nach 
Ausfuͤhrung aller dem Verbande obliegenden 
Bauten und nach Anſammlung des Reſervefonds 
eintreten. 


$. 10. 
(Zuſatz zu F. 10. der allgemeinen Beſtimmungen.) 


In dem unteren Theile des Deichverbandes, 
ſoweit er durch das Binnen- und Durchtrittwaſſer 
waͤhrend des Hochwaſſerſtandes inundirt wird, ſind 
den Beſitzern derjenigen Grundſtuͤcke, welche in 
der Zeit vom 1. April bis 1. Oktober laͤnger als 
vier auf einander folgende Tage durch aufgeſtautes 
Binnenwaſſer oder Druckwaſſer-Ueberſchwemmung 
unter Waſſer ſtehen, durch Entſcheidung des Deich: 
amtes fuͤr das betreffende Jahr die gewoͤhnlichen 
Deichkaſſen⸗Beitraͤge der beſchaͤdigten Fläche zu 
erlaſſen. 


Der Erlaß kann auf den halben Beitrag be— 
ſchraͤnkt werden für diejenigen Grundſtuͤcke, welche 
ungeachtet der Ueberſchwemmung mindeſtens den 
halben Ertrag einer gewoͤhnlichen Jahresnutzung 
nach Ermeſſen des Deichamtes geliefert haben. 
Der Erlaß bleibt ganz ausgeſchloſſen, wenn nach 
Ermeſſen des Deichamtes gar kein Schaden durch 
die Ueberſchwemmung verurſacht iſt. 


. 11. 
(Zuſatz zu Hh. 13. bis 47. der allgemeinen Beſtimmungen.) 


Die Grundbeſitzer, welche wegen zu großer 
Entfernung oder wegen Sperrung der Kommuni⸗ 
kation durch Waſſer nicht zu den Naturalhuͤlfs⸗ 
leiſtungen haben aufgeboten werden koͤnnen, ſollen 
in den Jahren, in welchen ein ſolches Auf ebot 
ſtattgefunden, einen beſonderen, verhaͤltnißmaͤßigen 
Geldbeitrag zur Deichkaſſe leiſten. 
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Znizenie skladki dopiero p StWo 
wszystkich budowli, do ktörych towarz) 
jest obowiazane, i po zebraniu fundusz 
wowego nastapié moze. 


g. 10. 


(Dodatek do $. 10. ustaw ogölnych.) 


robelneg" 


W dolnej czesci towarzystwa 8 ; praestt 


gdzie takowa przez wode wnetrzna wa 
powa w czasie wezbrania wody zalana N sie 
posiedzicielowi gruntöw takich, ktöre ine 
od 1. Kwietnia do 1. Pazdziernika prZ®2 Autek 
jak cztery po sobie nastepujace dni W° 
zalania przez wode wstrzymana lub stlo 
stoja pod woda, za decyzya urzedu grobe 
na rok dotyczacy zwyczajne skladki do, 
grobelnej od poszkodowanych przestrzem 
scic nalezy. 


Opuszezenie to moe zredukowac, ye- 
polowe skladki u gruntow takich, kt, Jania 
diug opinii urzedu grobelnego mimo ? 
ich doniosly przynajmniej polowe zwyC? pie 
rocznego uäytku. Opuszczenie wcale 99° adu 
nie powinno tam, gdzie wedlug opinil od 
grobelnego zalanie zadnèj nie zrzadailo S 


zajneg 


3 
(Dodatek do 88. 13. az do 17. ustaw ogölaych) 


iel 

i Posiedziciele gruntöw, ktörych dla 22.7 cyi 
kiego oddalenia lub przerwania komun!” e- 
przez wode nie bylo moZna sciagnac do Plata 
stacyl pomocniczych naturalnych, winnD! obnd 
te, wktörych zaciag tak owy nastapil, 70 gro 
odpowiednia skladke pieniezna w kasle 
beine) zlozyé. 
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Be der Geldbeitrag wird vom Deichamte und auf 


| 
A erden von der Regierung endgültig feſt⸗ 


$. 12. 


19. littr. f. der allgemeinen Beſtimmungen.) 


Qufag vu g 
Er. 
ni bi einer privativen Benutzung der Grund⸗ 

f e durch Ausgrabungen entſtehenden oder 
nach vorhandenen Loͤcher, welche durch die 
hi heilige Verbreitung des zur Hochwaſſer⸗ 
ar eintretenden Quellwaſſers den Nachbar⸗ 
50 dſtücken fchädlich werden, find mit Quell⸗ 
men zu umgeben, und dieſe von dem 
genthuͤmer des ausgegrabenen Grundſtuͤcks 


N - 
halte * Koſten anzulegen und zu unter: 


8 Die Umwallung ſonſtiger Quellungen bleibt 
N ache derjenigen Ortſchaften, in deren Gren⸗ 
en ſie liegen. 


any eber die Nothwendigkeit dieſer Anlagen 
Y ihre Dimenſionen hat die Regierung nach 
hoͤrung des Deichamtes zu entſcheiden. 


5 J, 
Die alte Deichſtrecke e — e! — e' g von 
dei oberen Anſchluß an den neuen Haupt⸗ 
punk an bis zum unteren Wiedervereinigungs⸗ 
dei fe mit demſelben wird als Binnenruͤck⸗ 
˖ beibehalten, und geht als ſolcher in das 
genthum des Verbandes uͤber. 


Das Dominium Pirnig hat dieſe Deich⸗ 
late hang zu repariren, zu unterhalten, 
iegi im Falle eines Durchbruchs in ihren 
Aufl Dimenſionen auf eigene Koften her⸗ 

8 wenn es das Deichamt verlangt. 

15 T überläßt der Deichverband dem Do⸗ 
Deichſt Pirnig die Grasnutzung auf derſelben 
gen dreck unter den Aus uͤbungsbeſchraͤnkun⸗ 
pfl > Deichpolizeipflege und mit der Ver⸗ 

tung, den Adjazenten von Waldmuͤhl 


Skladke te pienieäna urzad grobelny a na 


reklamacye Regencya ostatecznie ustanawia. 


8. 12. 
(Dodatek do 8. 19. lit. Y ustaw ogölnych.) 


a) Dziury, powstale przez wykopywania ziemi 
skutkiem prywatnego uzytkowania grun- 
to w, lub tez istniejace juz, ktöreby w sku- 
tek szkodliwego rozpostarcia sie wody 
zdr6jowe) w czasie wysokiego stanu wody 
dla sasiedzkich gruntöw byly szkodliwemi, 
nalezy otoczyé tamamıi zdrojowemi, ktöre 
posiedziciel skopanego gruntu na wlasny 
koszt zaloäyc i utrzymywac winien. 


Owalowanie innych zdrojowisk ciazy 
gminom, w ktörych obrebie takowe sie 
znajduja. 


Wzgledem zachodzacéj potrzeby zalo- 
zenia rzeczonych zakladoöw i ich objetosci 
stanowi Regencya po wysluchaniu urzedu 
grobelnego. 


b) Przestrzen grobelna stara e— el en- g, 
ciagnaca sie od görnego przylaczenia sie 
do nowej grobli glöwnej az do spodniego 
punktu powtörnego sie 2 nia zlaczenia, 
zatrzyma sie jako grobla wnetrzna ste- 
czna i jako taka przejdzie na wlasnosc to- 
Warzystwa. 


Dominium Pirnig winno tes przestrzen 
grobelna w sposöb lustracyi odpowiada- 
jacy zreparowaé, utrzymywac, a W PTZy- 
padku zarwania na zadanie urzedu grobel- 
nego wlasnym kosztem w obecne) objeto- 
sci ja odnowic. Za to przekazuje towa- 
rzystwo grobelne dominium Pirnig uzytek 
trawy na tejze przestrzeni grobelnèj zogra- 
niczeniem przez administracya policyjna 
grobelna przepisanem, pod warunkiem 


— 


die ihnen zuſtaͤndige Grasnutzung auf dem 
Deiche an ihren angrenzenden Grundſtuͤcken 
im bisherigen Umfange zn belaffen. 


§. 13. 
(Zufaß zu HH. 24. und 26. der allgemeinen Beſtimmungen.) 


Das Oberaufſichtsrecht des Staates, ſoweit 
es der Regierung als Landespolizeibehoͤrde zuſteht, 
wird uͤber den ganzen Umfang des Verbandes 
von der Regierung zu Liegnitz geuͤbt, welche dem 
Landrathsamte in Zuͤllichau in Betreff der zum 
Deichverbande gehoͤrigen Ortſchaften des Zuͤllichauer 
Kreiſes unmittelbar Auftraͤge ertheilen kann. 


H. 14. 
(Zufaß zu Hh. 29. und 36. der allgemeinen Beſtimmungen.) 


Zum Deichhauptmann find nur großjährige 
Deichgenoſſen, welche ſich im Vollbeſitz der buͤr⸗ 
gerlichen Ehrenrechte befinden, und die Paͤchter 
und Beamten der zur Deichgenoſſenſchaft gehoͤrigen 
Ritterguͤter, waͤhlbar. 


H. 15. 
(Zuſatz zu H. 45. der allgemeinen Beſtimmungen.) 


Die z Deichgeſchworenen berufenen Dominial⸗ 
beſitzer Fönnen ſich mit Genehmigung des Deich- 
hauptmanns in ihren Funktionen und Befugniſſen 
durch qualifizirte Gutspaͤchter, Adminiſtratoren oder 
Beamte vertreten laſſen. 


H. 16. 
Im Deichamte werden die Deichgenoſſen durch 


achtzehn Repraͤſentanten vertreten. Es beſtellen 
dazu: 
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i 
nienaruszania sluzacego adjacentom = 
Waldmuehl prawa uzytku trawy DA 940 
bli wadluz pogranicznych grun We 
nich nalezacych w dotychczasowe) N 
tosci. 


8. 13. 
(Dodatek do 88. 24. 1 26. ustaw ogölnych.) 


11 
Naddozör Rzadu, gdzie takowy Regen, 
jako wladzy policyjnej krajowej sluzy, 5 
nad cala przestrzenia towarzystwa Won 
Regencya Legnicka, kiörej wolno ure re 
ziemiauskiemu w Cylichowie dawad be2Pp® 55 
dnio polecenia dotyczace polozonyec stwa 
wiecie Cylichowskim gmin do towarz) 
naleznych. 


§. 14. 
(Dodatek do 88. 29. i 36. ustaw ogölnych) 
1 54 
Na naczelnika grobelnego obieralnyP a. 
tylko pelnoletni, bedacy w posiadaniu H pelni, 
telskich praw honorowych wspölnicy& prach 
röwniez dzierzawey i urzednicy na o na- 
szlacheckich, do towarzystwa grobeln® 
lezacych. 


§. 15. 
(Dodatek do F. 45. ustaw ogölnych-) 


Posiedzicielom döbr powolanych na 0 ik 
sieglych, wolno za zezwoleniem nacze jach 
grobelnego daé sie zastapic w czynnos ya 
i wykonywaniu praw im sluäacych przez ro 
lifikujacych sie dzierzawcöw, administrato 
lub urzednikow. 


F. 16. 


Kar 107 
V urzedzie grobelnym wspolniköf re. 
belnych zastepowac bedzie osmnastu 


zentantow. Mianuje ich: 


Zahl 
im Deichamte 
1 N 

75 Fuͤrſtliche Dominium Auf⸗ 
9 d t⸗Lippen ( 1 1 
1 Gemeinde Aufhalt 1.21 74 

0 0 Gemeinde Lippen e 
0 die Furſtliche Dominium Pirnig, 1 2 
5 Gemeinde Buchwald 12 

5) % emeinde Pirnig en 
6) di Dominium Boyadel....... 4 02 
das Femeinde Boyadel 1,8 
0 d Dominium Hohwelze Fe 
di Gemeinde Hohwelze ee 

99 daf emeinde Kern A 
ich dis, Dominium Kleinit z 1192 
150 * Gemeinde Kleinitz 13 
1%) die ominium Schwarmitz . 1 | 2 
13) die emeinde Schwarmiß...... Wie 

e Gemeinden Loos, Hammer 
aber e 

ar Dominium Saabor⸗Loden⸗ 
15) burg Z 1. 
16 og Dominium Bork... 1492 
17) die Gemeinde Glauchoww 18492 
18) N Dominium Trebſchen 114% 
e Gemeinde Trebſchenn al 


& Sr jeden i ich ei 
elpertrerr en wird zugleich ein 
Me Abänderung und reſp. Erga d 
Ahlk;.: p. Ergänzung der 
Eimhirke, des Stimmverhältniffe Io der 
lun es <öhtigten bleibt nach definitiver Feſtſtel⸗ 
der 3 „Kataſters auf Anhörung des Deichamtes 
weden erung vorbehalten. Die Abaͤnderungen 
Derwalbuſt von dem naͤchſtfolgenden ſechsjaͤhrigen 
ungs⸗Turnus ab maaßgebend. 


D 1 i 
mu er Repräfentanten und ihre Stellvertreter 


chen großjaͤhrig und i itz der buͤrger⸗ 
chen Ehren En a im Vollbeſitz uͤrger 


& 
S 


Lie zb a 
8 

> 
3 2 
oo a 
— 2 © 
a 
— 80 


grobelnym 

1) dominium Xiazece Aufhalt- 

„ eh 1 
2) gmina Aufhalt] ° 1 1 

gmina Lippen 
3) dominium Xiazece Pirnig..... 1 2 
4) gmina Buchwald | 12 

i ER ERREN AE 2 

gmina 8 
5) dominium Boyadel........... 1 2 
6) gmina Boyadel............... 1 3 
7) dominium Hohwelze......... 1 1 
8) gmina Hohwelze 1 1 

gmina Kern | a 
9) dominium Kleinitz........... 1 2 
10) gmina Kleinitz................ a, 
11) dominium Schwarnitz........ 1 2 
12) gmina Schwarnitz............ 150 
13) gminy Loos, Hammer i Saa- 

bor 4.64.06 e ed 1 1 
14) dominium Saabor - Loden- 

Bene un ae nie Sue 1 2 
15) dominium Bork............. 1 2 
16) gmina Glauchow............. 19778 
17) dominium Trebschen........ 1 u, 
18) gmina Trebschen............. 1 1 


Dla kazdego reprezentanta mianowany be- 
dzie zarazem nastepca. 


Zmiana wzglednie uzupelnienie obwodow 
oborowych, stosunku glosöw i osöb glosuja- 
cych zastrzega sie po ostatecznem ustanowie- 
niu katastru Regencyi za wysluchaniem urzedu 
grobelnego. Zmiany dopiero po uplywie na- 
stepnego szescioletniego obiegu administracyi 
staja sie waznemi. 

Reprezentanci i ich zastepey musza byc 
pelnoletnimi i posiadad obywatelskie prawa 
honorowe. 

[48] 


Vater und Sohn, fowie Brüder, dürfen, fo: 
fern fie ſich nicht gleichzeitig im Beſitz felbftftän- 
diger, verſchiedener Ritterguͤter befinden, nicht zu⸗ 
gleich Mitglieder des Deichamtes fein. Von der: 
gleichen gleichberechtigten Verwandten wird letzteren 
Falls der aͤltere allein zugelaſſen. 


$. 17. 


Die Beſitzer eines zur Repraͤſentantenbeſtellung 
berechtigten Rittergutes uͤben ihr Stimmrecht im 
Deichamte perſoͤnlich aus, und beſtellen ſich ihre 
Stellvertreter, ſind aber auch befugt, ihr perſoͤn⸗ 
liches Repraͤſentationsrecht durch Bevollmächtigte 
aus der Zahl ihrer Zeitpaͤchter, Adminiſtratoren, 
Beamten, oder der Deichgenoſſen zu uben. 


Gehört ein Gut mehreren Beſitzern gemein⸗ 
ſchaftlich, ſo kann nur Einer derſelben im Auf⸗ 
trage der uͤbrigen das Stimmrecht ausuͤben. 


Frauen und Minderjaͤhrige duͤrfen ihr Repraͤ⸗ 
ſentationsrecht durch ihre geſetzlichen Vertreter oder 
durch Bevollmaͤchtigte ausuͤben. 


Wenn ein ſtimmberechtigter Gutsbeſitzer den 
Vollbeſitz der buͤrgerlichen Rechte durch rechts— 
kraͤftiges Urtheil verloren hat, fo ruht während 
Er Beſitzzeit das Repraͤſentationsrecht des 

utes. n 


$. 18. 


Die nach $. 16. mit Virilſtimmen im Deich⸗ 
amte verſehenen Gemeinden wählen ihren Nepra- 
ſentanten und deſſen Stellvertreter nach Maaß⸗ 
gabe der geſetzlichen Beſtimmungen ‚tiber die Wahl 
eines Gemeindevertreters aus der Zahl der nach 
H. 16. qualifizirten deichpflichtigen Gemeindemit⸗ 
glieder. 


Der Gewaͤhlte darf nicht zugleich Unterbeamter 
des Verbandes ſein. 
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— 


racia nie 
belneg% 
znych 


Ojciec wraz ze synem röwniez b 
moga by razem czlonkami urzedu grobe 
pröcz zeby byli zarazem w posiadaniu 10 


. \ 1 i fi 

samoistnych döbr szlacheckich. Z pomiedH 
25 5 no 

uprawnionych w ten sposöb N star“ 


wnych w przypadku ostatnim sam ty 
szy ma byc przypuszezony. 


8. 17. 


Wlasciciele wsi szlacheckiej, majace] proc 
stawienia reprezentantöw, zdawaja g 08 ® ia- 
w urzedzie grobelnym osobiscie, row bie ez 
nuja sobie sami zastepcöw, wolno im atoh, ce 
prawo reprezentacyjne osobiste im — 6 
wykonywac przez pelnomocniköw 2 110 
dzierzawcöw, administratoröw i urzedNl ch- 
swoich lub tez przez wspölniköw grobelny 

Ä r 

Jezeli wies ktöra do wiece) wlascicieli web, 
nie nalezy, natedy tylko jednemu z nic p 
lecenia reszty glosowaé wolno. 


0 
Kobietom i niedoletniem osobom n 
prawo reprezentacyjne im sluzace pries bo- 
wnych zastepcöw swoich lub tes przez P 
mocniköw wykonywae. 


W razie, gdyby wlasciciel döbr, ma 
prawo glosowania utracil byl wyrokiem we, 
womocnym obywatelskie prawa honor u. 
natenczas przez czas posiadania jego repre⸗ 
tacya ws spoczywa. 


g. 18. 


| ie 

Gminy majace wedlug F. 16. w unzed# 
grobelnym po glosie na glowe wybieraja reh jo 
zentanta swojego i zastepce jego stösowule 
przepisöw prawnych, tyczacych sie oboru ; 
prezentanta gminy, 2 liczby kwalifikuja6Y eh 
wedlug $. 16. do groblowania obowiaza 
cezlonköw gminy. 


: NN . 0 
Obrany nie powinien byd zarazem P 
urzednikiem towarzystwa. 


— 


ni ac F. 16. unter Nr. 2. 4. 8. und 13. 

len durch tioſtimmen verſehenen Gemeinden waͤh⸗ 

Reynann ihre Drtsgerichte gemeinschaftlich ihren 

ſehenden anten und Stellvertreter unter den vor 
en Bedingungen. ‘ 


Mr + gewählten Repräfentanten und Stelloer⸗ 
hf die Ngiren ſechs Jahre, find aber nach Ab⸗ 
ö ſer Zeit wieder wählbar. 


die Nit dem Aufhoͤren der Waͤhlbarkeit verliert 
Wahl ihre Wirkung. je 5 


bean, Reprdfentantenwechfe tritt nach Ablauf 
in Suneäbrigen Amtsperiode mit der regelmäßig 
! abzuhaltenden Deichamtsſitzung ein. 


u Ma ene der Verpflichtung zur Annahme 

dee, hl, ſowie überhaupt zur Annahme unbe⸗ 

walk Stellungen bei der Deichverbands⸗Ver⸗ 

vahlend. ſind die Vorſchriften über die Gemeinde⸗ 
analogiſch anzuwenden. 


wt Prüfung der Wahlen ſteht dem Deic- 


$. 19. 
% 8 Stellsertreter nimmt in Krankheits- und 
und ti ungsfällen des Repraͤſentanten Stelle ein 
wit für ihn ein: 
l 
fin dalle des $. 17., wenn der Repraͤſentant 
gebt feinen deichpflichtigen Grundbeſitz auf: 
3 oder ſeinen bleibenden Wohnſitz an 
‚m entfernten Orte wählt, auf jo lange, 


tet von dem ſtimmberechtigten Dominium, 
When Beſitznachfolger in demſelben an- 


ae Beſtimmung uͤber die Ausuͤbung des 
präſentantenrechts getroffen iſt; 


b) 
race des §. 18., wenn der gewaͤhlte Re⸗ 
fein, kaut während feiner Wahlzeit ftirbt, 
oder deichpflichtigen Grundbeſitz aufgiebt, 
entfe ſeinen bleibenden Wohnſitz an einem 
enten Wohnorte wählt. 


3⁵⁵ 


Gminy, ktörym wedlug $. 16. pod No. 2. 4. 
8. i 13. nadane sa glosy zbiorowe, obieraé beda 
pod powyäszemi warunkami reprezentanta swo- 
jego i zastepce jego wspölnie przez sady miej- 
scowe. 


Obrani reprezentanci i zastepcy Sprawowac 
beda urzeda swe przez lat szesé, po uplywie 
czasu tego atoli na nowo obrani byc moga. 


Z ustaniem obieralnosci obör skutek sw6j 
traci. 


Zmiana reprezentantöw nastepuje po uply- 
wie szescioletniego peryodu urzedowania 2 po- 
siedzeniem urzedu grobelnego, ktöre regular- 
nie W Czerwcu odbyc sie ma. 


Do obowiazku przyjecia oboru, jako i w ogöle 
do przyjecia nieplatnych miejsc w administra- 
cyi lowarzystwa grobelnego zastösowac nalezy 
odpowiednio ustawy, tyczace sie obor6w 
gminnych. 


Rewizya oboröw sluzy urzedowi grobel- 
nemu. 


8. 19. 


W przypadkach choroby albo tez prze- 
szkody zabiera zastepca miejsce reprezentanta 
i zastepuje go: 


a) w przypadku S. 17., gdyby reprezentant 
mial umrzeé, posiadlosc swoje gruntowa 
do groblowania obowiazana opuscic, lub 
siedzibe stala w miejscu oddalonem obrac, 
tak dlugo, aby dominium, prawo glo- 
sowania majace, wzglednie nastepca W PO- 
siadaniu jego, innych nie wydal co do wy- 
konywania prawa reprezentacyjnego FOZ- 
porzadzen; 


b) w przypadku 8. 18., gdyby reprezen- 
tant obrany mial w czasle wyboru swego 
umrzeé, posiadlosd swoje Sruntowa, do 
groblowania obowiazany, OPUSCIC, lub tez 
siedzibe stala w oddalonem miejscu obrac. 


F. 20. 


Wenn von einer oder der anderen Gemeinde, 
oder einem oder dem anderen Dominium die Be— 
ſtellung des Repraͤſentanten unterbleibt, ſo ſind 
die beſtellten Repraͤſentanten der anderen Gemein⸗ 
den und Dominien ohne Ruͤckſicht auf ihre Anzahl 
für ſich allein zu den Wahlen des Deichhaupt⸗ 
manns und des Deichinſpektors, und mit dieſen 
zu allen Deichamtsbeſchluͤſſen berechtigt. 


F. 21. 


Abaͤnderungen des vorſtehenden Deichſtatuts 
koͤnnen nur unter landesherrlicher Genehmigung 
erfolgen. 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Koͤniglichen Inſiegel. 


Gegeben Berlin, den 27. März 1865. 


(L. S.) Wilhelm. 


Gr. v. Itzenplitz. Gr. zur Lippe. v. Selchow. 


$. 20. 


w tem lub 


Gdyby w tej lub owef gminte, 910m 


owem dominium mianowanie repre 
nie bylo nastapilo, natenczas obrany® pe, 
prezentantom innych gmin i domin! Jui 
wzgledu na ich liczbe samym w sobie ore) 
prawo oboru naczelnika grobelnego I e 
grobelnego, a poröwno 2 tymi stanow! 
wszystkich uchwal urzedu grobelnego. 


9. 21. 
of 
Zmiany powyzszego statutu grobelne8 ga 
za Monarszem przyzwoleniem nastap!C 


ny 
Na dowöd Nasz Najwyzszy Wlasnorec 
podpis i Krölewska pieczec wycisniona. 
Dan w Berlinie, dnia 27. Marca 1865. 


(L. S.) Wilhelm. 


Sel cho 


Hr. Itzenplitz Hr. Lippe. 


Redigirt im Bureau des Staats. Minifteriums. 


Berlin, gedruckt in der Königlichen Geheimen Ober ⸗Hofbuchdruckerei 
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